《华夏传播研究》征稿函

中国拥有五千年的文明，拥有丰富的传播实践、传播思想，拥有巨大的学术研究空间。前辈学者余也鲁、徐佳士、郑学檬、孙旭培、陈培爱、黄星民等首倡“华夏传播研究”，提倡对中国传统社会中的传播活动和传播观念的发掘、整理、研究和扬弃，希望由此来构建系统化的华夏传播理论。该理论是对中国传统社会中的传播活动和传播观念进行发掘、整理、研究和扬弃的基础上，建构起来的能够阐释和推进中华文明可持续发展的传播机制、机理和思想方法的学说，亦是立足中国历史与现实，能够阐释中华文明传播现象，解决中国社会传播问题，运用中华术语建构起来的具有中国风格、中国气派的理论体系。其使命在于整理中国传统的传播理念、传播理论、传播制度，这不仅是理解当下中国诸社会现象的重要依据，也是反思中国传统，构建未来和谐社会所需要的传播资源；还是丰富世界传播理论的必由之路。总之，华夏传播理论作为华夏传播研究领域最终的理论成就，为最终促进作为传播学“中华学派”理论表征的“中华传播学”的最终形成奠定基础。

华夏传播研究具有推动与深化中国传播学研究，回应传播学基本问题的理论特质，未来必将成为研究热点，此乃时势使然。当前，在中国注重国家形象传播，追求提升我国文化话语权与软实力的大好形势下，传播学主体性呼声渐高的学术界在华夏传播研究方面的热情正在不断被激发，一批青年学者涌现，一批有分量的成果出现，使这一领域大有兴起新高潮之势。21世纪的第二个十年开始以来，华夏传播研究获得迅猛发展。浙江大学传播研究所的邵培仁教授带领的团队在华夏传播理论研究方面成就突出。同时，厦门大学传播研究所24年来继承学术传统，持续开设“华夏传播概论”“中国传播理论”“媒介发展史”“传播思想史”等相关本科、硕士、博士课程，并于2013年创办了《中华文化与传播研究》刊物；2015年开办“中华文化与传播大讲坛”，邀请海内外专家学者主要围绕中华文化传播相关议题开讲；2016年推出《华夏文明传播研究文库》……竭力推进华夏传播研究领域的教学与科研工作，期望能够推进该领域的学术研究，使华夏传播研究成为传播学中国化研究进程中一道亮丽的风景线。

2017 年 1 月 25 日，中共中央办公厅、国务院办公厅印发了《关于实施中华优秀传统文化传承发展工程的意见》，《意见》指出：“文化是民族的血脉，是人民的精神家园。文化自信是更基本、更深层、更持久的力量。中华文化独一无二的理念、智慧、气度、神韵，增添了中国人民和中华民族内心深处的自信和自豪。”传承与发展中华优秀传统文化是时代的使命，也是学者的责任。为不断发扬光大华夏传播研究事业，我们在广大热爱中华文化、关注中华文化研究与传播的众多学者和社会贤达的大力支持下，将以“厦门大学传播研究所”这一校级机构为组织者，以两岸关系和平发展协同创新中心为联合主办单位，以新闻传播学院为依托，以广大中华文化研究学者和新闻传播学研究学者为强大的后盾，搭建文史哲与新闻传播对话交流的平台，以嘉惠学林。为此，厦门大学传播研究所在学院领导、前辈学者和众多同仁的关心与支持下，决定另外再创办一本具有鲜明领域特色的专业性、严肃性的学术辑刊——《华夏传播研究》。我们希望以此刊为平台，继续集聚海内外有志于传播华夏文明，展现中华博大精深的沟通智慧的各方人士，彼此分享研究成果，提供学术动态，推进中华文化的社会传播与国际传播，以便更深入地发掘中华文化中的传播智慧，凝炼中华传播观念，锻造中华传播理论，推动传播学“中华学派”的早日形成。

稿件方向：

（1） 基础理论，研究中华文化的传播思想、传播制度与传播方法等；

（2） 历史发展，研究不同时代传播观念与传播技术等方面的变迁，包括探索中华传统文化对于弥合两岸民众心灵距离，增强两岸文化共有空间；

（3） 民俗传播，探讨中国广大民间社会生活中依然鲜活运作中的民俗传播形态及其文化传承方式，包括海峡两岸民俗交流研究，还有妈祖文化、闽南文化、客家文化、族谱文化的交流与传承等；

（4） 传播观照，包括从健康传播、公共传播、政治传播、科技传播、跨文化传播、情感传播、新媒体传播等各领域来探讨中华文化的传播问题；

（5） 古今融通，注重中外传播智慧的比较研究和中国传播观念的古今传承；

（6） 经典发微，注重挖掘中华文化经典作品中的传播智慧；

（7） 传播实践，着重推介那些致力于国学运用的新观点和新做法，推进中华文化传承与发展的实践经验，包括海峡两岸如何协作共同传承好，发展好中华优秀传统文化；

（8） 学术动态，介绍海内外学者对华夏传播研究的新成果，刊发相关的学术会议综述和研究著作的评论。
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第一部分 封面

□□中文标题：副标题□□（左对齐，黑体小3号字，不宜超过20字）
作者一  作者二（左对齐，仿宋小4号字，多位作者之间空格间隔）
摘要（左对齐，黑体5号字）

□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□（宋体5号字，篇幅200－300字，简明、确切地陈述研究目的、原理和结论。摘要质量的高低直接影响论文的被引用率。请作者高度重视。）□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□。

关键词（左对齐，黑体5号字）

□□□□、□□□□□、□□、□□□（宋体5号字，3-5个，顿号分隔。）
作者简介（左对齐，黑体5号字）

作者一，□□□□□□□□（宋体5号字，内容包括姓名、工作单位、职称、主要研究领域、基金项目、电邮等；本刊在论文中将公布作者电邮以便交流，若作者不愿公开，请特别说明。）□□□□□□□。

作者二，□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□。

□□English Title□□（Times New Roman小3号加粗。）
AUTHOR One, AUTHOR Two (Arial Narrow小4号字，中文姓置前大写；英式顺序不变；多位作者之间用逗号间隔。）
Abstract（5号加粗）

□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□（5号字，作者以外的字体均为Times New Roman。）□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□.
Keywords（5号加粗）

□□□□□,□□,□□□□□□（5号字，小写，逗号分割。）
Authors（5号加粗，作者的相关信息要英译）

Author One,□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□.

Author Two, □□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□.

第二部分 正文

正文格式样本（文章标题）
本刊正文的基本格式如下，请作者参照。


一、标题与字体（一级小标题）

（一）标题（二级小标题）

标题一般为三级以内，一级小标题表示为“一、……”，二级小标题为“（一）……”，三级小标题为“1.……”（阿拉伯数字序号后标点为“.”,而非“、”）。

（二）字体


文章标题居中，黑体小3号字；一级小标题黑体小4号字；注释和引用文献为宋体小5号字；其他均为宋体5号字，每段首行左缩进2字符。英文字号类同，字体为Times New Roman。

二、注释和引文

（一）注释


论文中的注释采用文后尾注形式，在文中需要说明的文字处依次上标阿拉伯数字序号1，文章末尾序号1对应的文字即为该处注释的内容。


（二）引文

1.格式（三级小标题）

正文和注释中的引文出处采用文中夹注形式，基本格式为“（作者，出版年代：页码）”。


2.范例


若引文超过4行，则上下各空一行，另排一段，左对齐悬挂缩进2字符，字体变为五号楷体，无须双引号，形式如下：


直接引用的内容要置入双引号中，小括号中注明出处，如：“ ……。”（赵钱孙，2004:83-84）；赵钱孙（2004:83-84）认为：“……。”间接引用的内容无须双引号，但须注明出处，如:赵钱孙（2004:83-84）曾提出……；其他学者持类似观点（波特，2005；诸葛吴，2006:31-42；赵钱孙，2008）。引文有较多出处时，一般以出版年代为序，分号相隔。如系转引，则需加上“转引自”字样，如赵钱孙（2004:83-84；转引自诸葛吴，2006:31-42）。

三、引用文献


引用文献指按顺序列出正文和注释曾引用的文献，不包括作者参考过却未在文中引用的文献，内容一般依次包括作者姓名、出版时间、标题、卷/期数、页码、出版地、出版社等。

（一）排序


中文和外文文献并列时，中文先排。中文和外文文献作者均以姓氏拼音字母为序。同一作者的文献，按出版年代为序；若出自同一年代，在年代后加注a、b、c区分，如：李王张（2005a）。


（二）标点符号

“：” 用于副题名、出版地。“，”用于多位作者之间、期数、文集编著者之后。“( )”用于出版时间、期号、版本号、部分号、境外中文期刊出版地、补充说明。“[ ]”用于中文文献的英译文。“.” 用于除上述各项外的项目分隔。 


（三）其他


除事件性信息，其他涉及学术方面的概念、观点、论证等内容，尽量少引用教材、辞典、百科类网站上的内容。注意区分期刊卷号（Vol.）和期号（No.），只标注卷号的文献会影响引用和检索（一卷一般包括一年若干期），如“第20卷第3期”可以标注为“20（3）”。

第三部分 注释和引用文献样本

注释[Notes]
1.注释即作者要补充说明的观点、解释、材料等，与正文中上标的序号对应，按正文中出现顺序排列。注释不要译为英文。

2.引用文献中各项内容之间分隔的标点符号参照以下范例。
3.英文文献样式与中文文献的英译格式相同，具体格式参照以下各类虚拟引用文献的范例。
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